Sophocles ELECTRA 1087

0 pi %kadov Trabomloo-
oo dvo pépety {év) évi Adyw
gopd 1’ aplote te malg uexAfjobat.

From the scholiast’s explanation of xaf. (xatamolepionce 6 aloypév
xal wixfioaca olov todg €x0pode xataywwisopévy) to those recorded by Jebb
(see Appendix), none is defensible. What one wants, as Jebb says, is a word
meaning “spurned”, which would also correspond exactly to the antistrophe
v —uvuvuu—u— (1095). Read then dreponiicaca, a verb that occurs
only at p 268, where Odysseus admires the ddpata xd)X’"08vofjog, and says
odx &v tlg pv avijp dneponiicoatto, ,No one would show himself able to
spurn it.“ Here the active is wanted, since Electra is thought of as actually
rejecting to p1) xeAév and not only making a show of it as in Odysseus’ remark.
The Suda has dneponAioat* drepvinfioat.

The corruption would have arisen by the more common word usur-
ping the unknown, and perhaps xa0inepbev 1091 caught the copyist’s eye.
In any case, natd frequently ousts other prepositions, e. g. here 1168 peteiyov:
natetyov Lac, Ant. 1337 mpooebyov: xatebyov Aug b; Her. IV. 181. 1 napatei-
vovoe: xotat. a; VIL 178.1 dataxBévieg: xatat. C; 224.1 Sepydlovto:
xatnpeydl. D'RV; VI 12,2 & OdAacoav: xati 6. CP.

dreponidtepol is now read in a fragment of Aeschylus, P OX 2164
(127,4 Mette Nachtrag), so the word is not unknown to tragedy.
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